KUPNA ZMLUVA

uzavretd podl'a § 588 Obcianskeho zédkonnika
medzi:

Predavajticim:
obchodné meno: LafargeHolcim European
Business Services s.r.o.

sidlo: Aupark Tower, ProtifaSistickych
bojovnikov 11, 040 01, KoSice

ICO: 47448024

IC DPH: SK2023890429

zapis: OR OS KE I, oddiel: Sro , vloZka ¢.
33734/V

IBAN: .

(d’alej len ,,Predavajici®)

Kupujicim:

Obchodné meno: Obchodna akadémia
Sidlo: Polarna 1, 040 12 KoSice

ICO: 31956688

DIC: 2021158953

IBAN:

(d’alej len ,,Kupujtci)

(d’alej spolu len ,,Zmluvné strany*)

za nasledovnych podmienok
(d’alej len ,,Zmluva“):

1 Predmet Zmluvy

1.1 Predavajuci predava a Kupujici kupuje do
svojho  vlastnictva za kupnu cenu
$pecifikovani v €l. 2. bod 1 tejto Zmluvy
predmet kipy, Specifikovany nasledovne:

Predmet: Multifunkéné zariadenie Konica
Minolta Bizhub C224e

(dalej len ,,Predmet kiapy*).

PURCHASE CONTRACT
concluded pursuant to § 588 Civil Code

between:
Seller:
business name: LafargeHolcim European

Business Services s.r.o.

Registered seat: Aupark Tower, Protifasistickych
bojovnikov 11, 040 01, KoSice

Company ID: 47448024
VAT ID: SK2023890429
registration: ~ Companies Register of the DC

Kosice I, section: Sro, Insert No.: 33734/V
Account No.:

(hereinafter referred to as ,,Seller”)

and

Buyer:

Business name: Obchodna akadémia
Registered seat: Polarna 1, 040 12 KoSice
Company ID: 31956688

VAT: 2021158953

IBAN:

(hereinafter referred to as ,,Buyer”)
(hereinafter jointly as ,,Contractual parties™)

under the following terms and conditions
(hereinafter referred to as ,,Contract”):

1 Subject of the Contract

1.1 Seller sells and Buyer buys into his
ownership for Purchase price specified in art.
2. point 1 of this Contract subject of
purchase, specified as follows:

Predmet: Office Printers
Konica Minolta Bizhub C224e

& Photocopier

(hereinafter referred to as

purchase®).

,»Subject of




2.2

3.1

32

4.2

43

Kiipna cena

Kipna cena Predmetu kipy bola stanovena
dohodou Zmluvnych stran vo vyske 1 EUR s
DPH (d’alej Ien ,,Kiipna cena®).

Kupujici sa zavdzuje zaplatit’ Predavajucemu
Kapnu cenu v celosti do 30 dni odo dia
uzavretia tejto Zmluvy, ato bankovym
prevodom na ucet Predavajuceho uvedeny v
zahlavi tejto Zmluvy.

Prechod nebezpecenstva vzniku Skody

a vlastnickeho prava

Momentom prevzatia Predmetu kupy
Kupujicim prechddza na Kupujiceho
nebezpeCenstvo vzniku Skody na Predmete
kipy.

Vlastnicke pravo k Predmetu kiipy nadobuda
Kupujici az Gplnym zaplatenim Kupnej ceny.

Ostatné podmienky

Predavajuci vyhlasuje, ze ku diiu podpisu tejto
Zmluvy ako aj ku ditu prevodu vlastnickeho
prava k Predmetu kupy na Kupujiceho je
vyluénym vlastnikom Predmetu kipy a na
Predmete kupy neviaznu ziadne prava tretich
0s6b ajeho pravo nakladat’ snim nie je
Ziadnym sposobom obmedzené.

Kupujtci vyhlasuje, Ze si Predmet kapy pred
podpisom tejto Zmluvy riadne prehliadol a
oboznamil sa sjeho technickym stavom.
Predavajuci vyhlasuje, Ze predmet predaja nie
je v zaruénej dobe.

Kupujuci vyhlasuje, Ze sa dokladne oboznamil
so stavom Predmetu kipy a berie na vedomie
jeho aktudlny stav zodpovedajuci jeho veku
a sposobu uZivania. Kupujici vyhlasuje, Ze
Predmet kupy kupuje v stave ako stoji a lezi
vzmysle § 501 Obcianskeho zéakonnika.
Kupujci si nevymienil ziadne vlastnosti
predmetu predaja.

Odovzdanie a prevzatie Predmetu kipy
Odovzdanie aprevzatie Predmetu kupy
Zmluvné strany uskutocnia po podpise tejto
Zmluvy auhradeni celej Kupnej ceny.
O odovzdani Predmetu kupy a jeho prevzati
Kupujucim Zmluvné strany spiSu preberaci
protokol.

Odstipenie od Zmluvy
Zmluvné strany st opravnené odstupit’ od
tejto Zmluvy s G¢inkami ku diiu dorucenia

2.2

3.1

32

4.1

4.2

43

Purchase price

Purchase price for Subject of purchase is
agreed by Contractual parties in amount 1
EUR including VAT (hereinafter referred to
as ,,Purchase price®).

Buyer is obliged to pay to Seller entire
Purchase price within 30 days from the date
of conclusion of this Contract, by bank
transfer to bank account of Seller set in
heading of this Contract.

Passing of risk of damage and ownership

Risk of damage on Subject of purchase is
passed to Buyer by handing over Subject of
purchase to Buyer.

Buyer shall acquire ownership of Subject of
purchase by full payment of Purchase price.

Other provisions

Seller declares to date of signature of this
Contract and to date of passing of ownership
of Subject of purchase to Buyer that Seller is
exclusive owner of Subject of purchase and
that Subject of purchase is not bind by any
third party rights and that its right to dispose
of Subject of purchase is not limited.

Buyer declares that before signing of this
Contract it duly overlooked Subject of
purchase, familiarized with its technical
condition. Seller declares that Subject of
purchase is not under warranty.

Buyer declares that it is thoroughly
acquainted with the state of Subject of
purchase and acknowledges its current state
corresponding its age and way of use. Buyer
declares that it buys Subject of purchase as it
stands pursuant to § 501 of Civil code. Buyer
shall not require any exact qualities of
Subject.of purchase.

Handover of Subject of purchase
Handover of Subject of purchase shall be
realized by Contractual parties after signing
of this Contract and payment of full Purchase
price. Handover of Subject of Purchase shall
be noted by Contractual parties in Handover
protocol.




6.2

6.3

6.4
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7.3

7.4

7.5

odstupenia z doévodov uvedenych v tejto
Zmluve ako aj zo zakonnych dévodov.
Predavajuci je opravneny okamzite odstupit’
od tejto zmluvy najmé v pripade neuhradenia
Kipnej ceny riadne avcas podla tejto
Zmluvy.,

Kupujuci je opravneny odstipit’ od tejto
Zmluvy najma, ak sa preukaze ako nepravdivé
ktorékol'vek  z vyhlaseni  Predavajiceho
uvedenych v bode 4.1 tejto Zmluvy.

V pripade odstipenia od tejto Zmluvy su
Zmluvné strany povinné vzajomne si vratit
prijaté plnenia vlehote 15 dni odo diia

odstipenia od tejto zmluvy spolu s
prisluSenstvom.

Zaverecné ustanovenia
Tato Zmluva nadobuda platnost’ a ucinnost’
dilom jej podpisu Zmluvnymi stranami.

Tato Zmluvu mozno menit’ a dopiiiat len na
zéklade pisomnej dohody Zmluvnych stran.

Zmluvné strany sa dohodli, ze vSetka
korespondencia medzi zmluvnymi stranami v
suvislosti s touto zmluvou sa bude dorucovat’
na aktudlne adresy ich sidiel (resp. miest
podnikania) zverejnené v obchodnom registri
(resp. v Zivnostenskom registri) na internete
(www.orsr.sk, www.zrsr.sk) alebo v pripade
fyzickych o0s6b na trvalé bydliskd uvedené
v tejto zmluve, pokial’ si pisomne neoznamia
zmenu adresy trvalého bydliska. Zmluvné
strany sa dohodli, Ze v pripade, Ze si adresat
neprevezme zasielku do piateho diia odo dia
jej odoslania adresatovi na adresu dohodnutd
v zmysle tohto bodu, bude sa zasielka
povaZovat’ za dorucent uplynutim piateho diia
odo diia jej odoslania za predpokladu, Ze bola
odoslana poStovym podnikom doporucene na
adresu dohodnutu v zmysle tohto bodu, ato
bez ohl'adu na to, ¢i si adresat zasielku prevzal
a/alebo bez ohladu na to, & sa adresat
o zasielke dozvedel.

Vztahy vyslovne neupravené touto Zmluvou
sa spravuyju  prisluSnymi ustanoveniami
slovenského pravneho poriadku.

Téato Zmluva sa uzatvara v dvoch rovnopisoch
v slovenskom aj anglickom jazyku, z ktorych
po jednom obdrzi kazdd Zmluvna strana. V
pripade rozporov medzi jazykovymi verziami
zmluvy ma vzdy prednost’ znenie zmluvy v
slovenskom jazyku.

6:2

6.3

6.4

Termination of Contract

Contractual parties are entitled to withdraw
from this Contract with effect on the date of
receipt of withdrawal based upon reasons
stipulated in this Contract or in law.

Seller is entitled to withdraw from this
Contract especially in case of non-payment
of Purchase price duly and timely hereunder.
Buyer is entitled to withdraw from this
Contract especially, if any of the statements
of Seller stipulated in art. 4 point 4.1 of this
Contract prove to be false.

In case of withdrawal from this Contract
Contractual parties shall mutually return
received fulfilment along with accessories
within 15 days from the date of termination
of this Contract.

7 Final provisions

7.1

7.2

7.3

7.4

7.5

This Contract becomes valid and effective as
of the day of its signing by the Contractual
parties.

This Contract may be amended and
supplemented upon the written agreement of
both Contracting parties.

Contractual parties have agreed that all
correspondence between the parties in
connection herewith shall be delivered to the
addresses of their registered seats (or places
of business) published in the Commercial
Register (or trade License Register) on the
internet (www.orsr.sk, www.zrsr.sk), or, in
case of individual persons, to their permanent
residency addresses stated herein, unless they
inform the other party about a change of the
residency addresses in writing. The
contractual parties have agreed that in case
the recipient fails to receive mail sent to
him/her to any address stated in this
paragraph, the mail shall be considered
delivered after expiration of the 5th day after
sending it via postal agency if the mail was
sent by registered letter to any address stated
in this paragraph without respect to whether
the recipient took the mail over and / or to
whether the recipient learnt about it.

Rights and obligations explicitly not
stipulated by this Contract shall be governed
by respective provisions of Slovak law.

This Contract is concluded in two
counterparts in Slovak and English language,
out of which one shall be obtained by each




7.6 Zmluvné strany prehlasujua, Ze si tito zmluvu
pozorne precitali, jej obsahu porozumeli a Ze
vyjadruje ich skutoéni, vaznu a slobodni
vol'u, a ze nebola uzatvorena v tiesni ani za
napadne nevyhodnych podmienok.

7.6

Contractual party. In case of discrepancies
the version in Slovak language shall prevail.

Contractual parties declare that they carefully
read this contract, they understand its
contents and that it represents their real and
free will, free of error and that it was not
concluded in distress or under markedly
disadvantageous conditions.

V/In Kosiciach dia/on [3{04/2021

V/In Kogiciach dita/on 13/04/2021

-

/ —
Tedavajici/ Seller /
n_Eurypean Business Services
.I.0.

Lea Bodnarova
Proxy

Egbert Chad yaga
Konatel’

Kupujuci / Buyer
Obchodna akadémia
Mgr. Michal Potoma

Riaditel’ §koly

e



